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Kegyetlenség 
végig az egész vonalon

Valamikor a büntetőjog a kegyetlenséget önálló bűn
cselekménynek tekintette, üldözte és büntette. Nemcsak 
nálunk, minden civilizált országban.

Ma csak súlyosbító körülmény a kegyetlenség.
Ha valaki a bűnt, amit elkövet, szokatlanul kegyetlen és 
embertelen formában követi el, akkor a büntetése valamivel 
szigorúbb, keményebb lesz, — ennyit jelent ma, hogy a ke
gyetlenség is megtorlandó.

Azelőtt máskép volt. Akkor a kegyetlenséget ma
gáért a kegyetlenségért üldözték. Akkor is, ha nem volt 
semmiféle büntetendő cselekménnyel kapcsolatos.

Ha a feleségét valaki hűtlenségen kapta és megölte, 
rendszerint felmentették a gyilkosság büntette alól. Ha 
azonban embertelenül kegyetlen módon hajtotta végre 
a megtorlást, akkor a kegyetlenségért elitélték és alapo

san megbüntették.
Még az is büntetendő cselekmény volt, ha valaki a jogait 
kegyetlenül gyakorolta vagy a követeléseit kegyetlenül haj
totta be. Szóval az embertelenség, a rosszindulat, a kegyet
lenség maga is büntetendő cselekmény volt . . .

A világháború kitörésekor egy osztrák, vagy német 
jogász — ha jól emlékszem, Liszt Ferencnek hívták, mint 
a nagy magyar zenészt — egy röpiratot irt, amelyben rekla
málta ezt a régen elfelejtett, divatját mult törvényt. Azt 
kívánta, hogy állítsák vissza régi jogaiba. Keltsék újra életre, 
mert szükség lesz rá.

Az öreg jogász próféta lélekkel megérezte, hogy a vi
lágháborúban, de még inkább a világháború után a 

kegyetlenség lesz úrrá a világon . . .
És csakugyan, a kegyétlenség lett úrrá az egész világon. 
Nincs ellene törvény . . .

Az ember, ha körülnéz a világon, nem lát egyebet, 
csak kegyetlenséget, brutális embertelenséget.

Tele van a levegő a szívtelenség és kegyetlenség bakté
riumaival.

Összedarabolt holttestekkel van teleszórva az egész világ 
bünkrónikája. Mikor volt ennyi tömeggyilkosság, ilyen sok 
gonosz családirtás?

Mikor hallottunk olyan megdöbbentő kegyetlenséggel 
végrehajtott gyermekgyilkosságról, mint amilyent elkö
vetett Corpaș Gligor zarándi váltóőr és felesége, akik 

nyolcéves fiukat vasvillával halálra szurkálták?
Máskor megbicskázták egymást az emberek, ma markolatig 
döfik egymásba a kést. A sétapálcát a gummibot váltotta 
fel Ha holtestet találnak az erdőn, mindeniken tiz—húsz 
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tágas kapu, amelyen az élet kivonulhatott. Miféle pokoli 
agyban foganhatott meg a gondolat, apát és anyát gyerme
kei szemeláttára egy bukoviniai kis faluban szörnyűséges kí
nok közt halálra marcangolni.?

Kegyetlenség, szívtelenség lépten-nyomon s olyan kérge
sekké váltak lassan a szivek, hogy közönyösen, netán mo
solyogva tudunk elhaladni nyomor, kétségbeesés, Ínség és 
szenvedés mellett. Mi az ma embereket kilökni a lakásból, 
hivatalból, megélhetésből ? Ki érez könyörületet az összeros- 
kadóval szemben ? A felmondóleveleket olyan könnyű kézzel 
írják, mint a meghívókat szerelmes találkozóra . . .

Nemcsak másokkal, önmagával is kegyetlen a vadálattá 
vált ember.

Apró tévedéseket, könnyelmű félrelépéseket irgalmatlan 
halállal büntet. Amiért jog és igazság szerint csak meg
kettőzött munka, élvezetekről és vigalmakról való lemondás 
járna megtorláskép, irgalmatlanul kimondja a halálos bün
tetést önmagára és kegyetlenül végrehajtja.

Mit jelent a temérdek öngyilkosság és családirtás? 
Kegyetlen önitéletet iés kegyetlen végrehajtó hóhért! . . .

A hatalom, az igazság, jólét és a bőség is kegyetlen és 
szívtelen. Ki kérdi, hogy összeroskadsz-e alatta, amikor 
rádmérik a terhet? Állampénztár, vasút, villany büszke 
feleslegeket mutat ki, de eszébe se jut, hogy rajtad segítsen, 
aki a nélkülözhetetlenedből hordod össze az ő feleslegét? 
Akár évtizedekig is fizetheted pontosan és lelkiismeretesen 
a telefonodat, ha csak egy napot is késel a fizetéssel, 
mindjárt kikapcsolják az apparátust.

Könyörtelenség és kegyetlenség minden vonalon. 
Mindenki „feszítsd meg!“-et kiált!

Keresel, kutatsz a múltban, jelenben és jövőben s mindenütt 
bűnt szaglászol és bűnöző szándékot. És mindenkire pallóst 
követelsz és fegyházat, aki botlott vagy vétkezett. A meg 
nem bocsátó igazságkeresés is kegyetlenség bizonyos érte
lemben . . .

Ne tagadjuk, kegyetlenek »va£yunk valamennyien! 
Egyszerű csevegéseink is tele vannak erőszakos, irgalmat nem 
ismerő kegyetlenségekkel. Szívtelenül és kegyetlenül ítél
kezünk polgármesterről, primadonnáról, a konkurenciáról, 
orvosunkról, aki a honoráriumát kéri, papunkról, aki kemény 
igazságokat mond a szószékről. Kíméletlen bírálatot mon
dunk elevenek és holtak felett. Erőszakos és kegyetlen a 
beszédünk, az ítélkezésünk, a kritikánk, a politikánk, a meg
győződésünk.

Semmi irgalmat nem ismerünk azokkal szemben, akik 
más utakat tartanak igaz utaknak, más szót igaz szónak, 

más cselekedet jó cselekedetnek.
Kegyetlenség a hurrázó és vidám élet, amikoi’ tömegek nyo
morognak és kegyetlenség a nélkülözés és éhség, amikor a 
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napos oldalon dőzsölnek és jólétben úsznak. Minden kegyet
lenség, amit cselekszünk, és minden kegyetlenség, amit el
mulasztunk. Kegyetlenség az életünk másokkal szemben és 
kegyetlenség az elmúlásunk önmagunkkal szemben.

Mégis csak jó, hogy nem büntetik külön a kegyetlensé
get, mint emberi gonoszságot! . . .

MINDSZENTEK
Mikor az esztendőnek ezen az egyetlen 

napján az élők egész világa felkerekedik, hogy 
látogatást tegyen halottak birodalmában, akkor 
nemcsak a kegyelet és emlékezés vezeti az em
berek millióit a temetőbe, hanem — bizonyára — 
az önmaguk megbecsülése is. Nem önzés, nem 
félelem és nem az a reménység, hogy egykoron 
az ő sírjuk felett is kigyujtják mások az emléke
zés mindszenti lángjait, mit ahogy ők most lán
gokat gyújtanak a sírokon, az, amit itt az embe
riség megbecsülésének mondunk az emlékező ke
gyeletben, az valóban nem több és nem kevesebb, 
mint az Életnek a Halálban való megbecsülése. 
Mert azok a sírok, az a milliárdnyi sirhant, mely 
ott domborul szerte a világ temetőiben, sokkal 
elevenebb erővel hangoztatja az Élet örökkévaló
ságát, mint maga a véges emberi lét.

Itt, ebben az öröknyugalmu birodalomban 
tanulja meg ismét és ismét az ember, hogy részese 
a halhatatlanságnak, annak a halhatatlanságnak, 
mely az élők világa köré sirhalmok végtelen 
hegyláncát emeli az idők kezdete óta és fogja 
emelni a végső Ítéletig. És amikor Mindszentek 
napján e végtelen hegylánc felett kigyulnak a 
lángok, mint az örökkévalóság tábortüzei, akkor 
az ember voltaképen az Élet egyre megújuló 
diadalát ünnepli az elmúlás felett. Mert ha szüle
tésünk előtt voltak már sírok és lesznek halálunk 
után is, akkor egész életünk forrása és deltája a 
temető és minden emberi élet úgy olvad bele az 
isteni öröklétbe, mint a folyamba a vizcseppek. 
A halottaknak kegyeletet és emlékezést, az 
élőknek az örök élet megbecsülését jelenti a 
Mindenszentek ünnepe, mikor az élet zaja úgy 
tölti be a temetőket, mint ahogy a halottak emléke 
mindig betölti az élők világát öröktől örökig.
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saová saetlwswi út!...
Az alábbi sorokat a munka- gyen dolgozni.

kamara és munkaügyi fel
ügyelőség figyelmébe ajánl
juk, mert ez a két intézmény 
hivatott arra, nogy a munka
erőt, a kisemberek egyetlen 
tőkéjének lelkiismeretlen kiak
názását megakadályozza. Uj 
„munkarendszerről" van 
ugyanis szó, uj rendszerről, 
amelynek alapján bizonyos 
aradi vállalatok

bevezették az ingyen 
munkaerő találmányát.

Munkások, kisemberek köré
ben egyre sűrűbben felhangzó 
panaszként emlegetik, hogy 
néhány aradi kisszövőde 
rendszeresítette a próbaidőre 
ingyenes alkalmazást. A je
lentkező kezdő munkásokat, 
különösen fiatal munkásnő
ket ingyen dolgoztatják, néha 
hetekig és a próbaidő lejárta 
után egyszerűen szélnek eresz
tik a szerencsétlen teremtése
ket, akik „alkalmaztatásuk" 
idején alapos munkát végez
nek és mindent elkövetnek, 
hogy munkaadóik megelége
dését kiváltsák. Igyekezetük 
azonban hiábavoló, mert a 
legfőbb feltételnek nem tud
nak megfelni, képtelenek in-

Vannak azután a próba
idősök11 között olyanok is, 
akiknek szerencséje volt és 
megengedik számára, hogy 
tovább dolgozzék. Azonban 
azon a cimen, hogy kezdő 
munkásról van szó, mindössze 
a minimális fizetést adják szá
mukra, olyan kétségbeejtően 
csekély éhbért, amiért lehetet
lenség dolgozni.

Romániában olyan munka
védelmi törvények vannak al
kalmazásban, amelyekre fej
lettebb iparral rendelkező nyu
gati országok is büszkék le
hetnek. Ezeket a törvényeket 
minden vonalon alkalmazzák 
is, amikor az illetékes hatósá
gok ellenőrzési jogot gyako
rolnak. Lehetetlen tehát, hogy 
a munkaügyi felügyelőség és 
a munkakamara tudta nélkül 
folyhassék tovább a lelkiisme
retlen kufárkodás az „ingyen 
munkaerővel11 és itt lenne az 
ideje, hogy az erre hivatott 
hatóságok kellő eréllyel lépje
nek fel a „próbaidős11 alkal
maztatás és az ehhez hasonló 
fondorlatok megszüntetése 
érdekében.

8 Hegyül síettMsés

| Goldschmidt
sorsjegyei
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AZ ORSZÁG-VILÁG VENDÉGE:
T. HORVÁTH ILONA

Köszönöm asszonyom 
hogy eljött hozzám, bocsásson meg, hogy hivattam. Tudja, 
ez egy olyan kisváros, hamar hire jár, ha valaki idegen tar
tózkodik itt és azt is megtudtam, hogy valamelyik nap már 
utazni készüE Talán most gondolkozik, hogy mit akarok, 
panaszt, segítséget vagy vigaszt. Egyiket sem. Én szeretnék 
adni valamit, küldeni valamit azoknak, akik még itt marad
nak, akik még hasznát vehetik annak, aminek én már nem.

Biztosan tudja, hogy beteg vagyok és azt is, hogy meg 
fogok halni. Ne szóljon kérem és ne tiltakozzon. Tudom, 
mielőtt bejött, figyelmeztették, kit talál itt. És ön, mint min
den más ember is feltette magában, nem mutatja, hogy saj
nál. Vidám lesz és biztosítani fog arról, majd meggyógyu
lok hamarosan, hiszen ma az orvosi tudomány olyan fokon 
áll, hogy az én betegségem teljesen gyógyítható.

Ismétlem, tudom, hogy meghalok. Talán két, talán há
rom hónap múlva, de ezt már olyan rég tudom, hogy ilyen 
nyugodtan tudok róla beszélni. Már sírtam, már szomorkod- 
tam, mar zúgolódtam, talán átkozódtam is. Talán irigyked
tem masokra, talán megkérdeztem az Istent százszor is, 
hogy miért pont én és miért ilyen korán.

Látja asszonyom, huszonnégy éves vagyok, fiatal, falán 
szép is, a szemem megnőtt, az arcom pihent, hiszen hosszú 
hónapok óta pihenek, fekszem. Szép piros foltocskák van
nak rajta és a hajam feketén csillog. Tudom. Mondták ne
kem, tükröm is van.

Ez mind a múlté. A szépségem, a könnyeim, a pana
szaim. A jelenem ez a szoba, szemben az ablak, azon túl 
a lombos fák, mögöttük az a hegycsúcs. Látja, odaát kis fa
ház látszik a hegyoldalban, körülötte szénakazlak. Reggel 
korán megmozdul az élet, kisgyerekek szaladgálnak, ha süt 
a nap, szekér gördül le, munka folyik és csend van. Ha esik 
a hó, néha beburkolt emberek matatnak ide-oda.

Na mind másról beszélek. Hogy miért hivattam? Nézze 
asszonyom, én nem tudtam, hogy ez igy lesz, azt hittem, 
hogy majd én is kiszórakozom magam, azután én is megsze
retek valakit, lesznek gyermekeim, nevelem őket, tanítom 
őket, járok az emberek közé, segítek rajtuk, jó leszek hoz
zájuk. Szóval elkövetek valamit, amiért tulajdonképen kap
tam az életet. Mert ugye azt nem azért kapjuk, hogy ne 
csináljunk vele semmit. Kár hogy mindent későbbre hagytam 
és most visszanézve látom, nem tettem semmit. Látja, ezt 
.szeretném jóvátenni. Szeretném, ha elmondaná mindenkinek, 
hogy valahol él még egy leány, aki mindenbe belenyugodva, 
határtalan semmittevésbe élvezi az életet. Ami volt, ami itt- 
marad, de ami egy kissé még az öVé is. Mondja meg, amerre
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jár, azoknak az embereknek, akik nincsenek halálra ítélve, 
akik még nem tudnak róla, hogy szép az élet.

A napsütés, a melegség, a párák a levegőben, az illatok, 
a szél mozdulása. Szép a mosoly, a könny. Szép az, ahogy 
egy bokor megrezdül. Hogy járni tud az ember és mozogni. 
Érezni. Nézni, hajolni, fogni. Oly szép egy felhő. A hegyol
dal, a síkság, a ház. A füst, a gyermek, a kacaj, a csók. Egy 
kézsimitás, egy sóhaj, egy legyintés, a viz ahogy folyik, 
ahogy áll. A jég. A hó, a színek, a csillagok, a lámpafény. 
Egy hajszál, egy... minden» minden, ami az életben van, 
oly szép, oly csoda csodaszép. Hogy milyen jó lenni. Élni. 
Akár egyszerűen, dolgozva, nehezen, de élni. Vagy gazda
gon, vagy könnyen, vagy zajosan, de élni.

Hogy szeretnék még egyszer végigmenni az utón, meg
fogni egy ágat, a port a földről, megcsókolni egy kisgyer
meket. És dolgozni. Bármit. Nehezet, könnyüt, szépet, csú
nyát. Ásni, varrni, fúrni, vágni, Írni, menni, lenni — élni, 
élni.

Mondja meg mindenkinek, hogy használják ki ezt az 
egyetlen életet, ami nincs többé soha ebben a formájában, 
örüljenek neki, akár a fájdalmat nyújtja, akár a könnyet. 
Élet az akkor is. Én tudom, én, aki itt fekszem és aki tudom, 
hogy már nekem nincs sokáig. 1

Itt fekszem és lecsukott szemmel látom, hogy a nagy 
semmiben forog lassan, nyugodtan — a föld. Az oldalán 
házak tapadnak kicsik, nagyok, hegyek, vizek. Paloták, 
kunyhók és körülöttük, bennük életek vannak. Én most itt 
fekszem. Valahol megy egy vonat, tele utassal, harmadosz
tályosokkal, másod és elsőosztályosokkal. Utaznak üzleti 
ügyekben, pihenni, nézni, tárgyalni, versenyezni, fellépni, 
szórakozni. Szeretni, ölni, válni — élni. Valahol esküsznek, 
valahol szüretelnek, itt tél van, amott hordják a babonát. 
Valahol munkások, dolgoznak, máshol temetnek, jajgatnak, 
Itt süt a nap, ott halaira ítélnek valakit. Valahol filmet per
getnek, valahol a földben kutatnak. És a föld forog, mozog, 
él és én csukott szemmel figyelem ezt. Ez az én életem.

Szeretnék felmenni egy magas hegycsúcsra, ahonnan 
mindenki meghallja a hangomat és szeretném szétkiáltani 
olyan nyelven, hogy mindenki értse, hogy szeressék az éle
tet az emberek, csak egyszer van és oly hamar elmúlik. Be
csüljék meg Isten eme ajándékát, melyet nem céltalanul 
adott. Használják ki, de ne egymás ártalmára. Oly mind
egy kié a ház, kié a föld. Oly mindegy, mily nyelven szólunk 
egymáshoz, oly mindegy, hogy gondterhelt az élet vagy nem, 
élet az, egyetlen, megbecsülhetetlen. Szeretném megmondani, 
hogy ne bántsák egymást, szeressék egymást, hisz mind egy
formán érző, szerető, szenvedő emberek ők. Egyiknek úgy 
fáj. a fájdalom, mint a másiknak. Az élethez mindnek egy
formán joga van, Isten adta, csak Istené az elvevés joga. 
Miért bántják egymást? Miért zúgolódnak? Miért nem ka
cagnak. örökké a boldogságtól, ha vannak, látnak, élnek és 
8



nem csak ma, holnap is és sokáig még, nem csak néhány 
hónapig ...

Bocsásson meg, ugylátszik még maradt egy kis köny- 
nyem 'és az most kicsordult. De látja ez is most milyen szép, 
hogy kigördül a szememből, végigcsorog az arcomon, az 
államon, lehull, látja asszonyom és én, hogy sajnálom ezt is 
itthagyni.

Én nem tudom, megért-e, hogy miért hivattam, megért-e, 
hogy mit akartam elmondani. Én csak egy egyszerű ember 
vagyok és annyi szépet gondolok, de nem tudom úgy kife
jezni. Talán nincsenek olyan szavak, amivel a gondolataimat 
tolmácsolni tudnám. Pedig úgy szeretném, ha ezzel," amit 
én elmondtam, amire én csak most, a halálomhoz közel jöt
tem rá, valakinek hasznára lehetnék. Ha volna csak egy 
valaki, aki megérti, megérzi, hogy mit akarok mondani. 
Hogy szeressék egymást, hogy éljenek békében, megbocsá
tásban, az élet minden mozzanatában gyönyörködve, vagy 
ha jaj is van és panasz, de éljenek, mert élni, lenni olyan 
szép és olyan rövid ideig tart.

Köszönöm asszonyom, hogy végighallgatott. Talán meg 
is értett és meg is teszi, amire kértem. És most menjen el. 
Már sötétedik, már nem látom a hegyoldali házat, csak a kis 
Tényeket, amik benne kigyulnak és úgy elképzelem, hogy 
tesz-vesz benne egy asszony, talán asztalt térit, megeteti a 
gyermeket, lefekteti és beszélget valakivel, amig késő lesz.

Én innen figyelem, azután lecsukom a szemem és ismét 
látom, hallom, ahogy valahol szól egy rádió, valahol zakatol 
egy vonat, emberek járnak ... élnek ...!

Ardeal legfrisebb híreit közli az 
52 éves

Fizessen elő az
A. lí Y-re

Hirdessen az
Ali XDI-KÖZ Y.ben

Ha az emberek manapság egy karakterre bukkannak, 
azt mondják, hogy különcre akadtak.*

Az az igazi humor, amely megnevetteti a világot anél
kül, hogy nevetségessé tenné.

*
Két orvos csak oly lassan tud gyógyítani, mint egy és 

oly hamar tud más világra küldeni egy is, mint kettő.

A komolyság a szerencse útmutatója. A vidámság a sze
rencse maga.
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Egy öreg színházi róka 
levele a szerkesztőhöz

Az alábbi sorokat egy aradi színházlátogató, a magyar 
színjátszás őszinte, sőt aggódó barátja Írja önhöz, mert úgy 
érzi: hangot kell adnia bizonyos szempontoknak. Igen, bi
zonyos szempontokról lesz szó az alábbiakban, olyan szem
pontokról, amelyeknek több közük van a magyar színját
szás jbvőjéhez, mint az örökké kiméleteskedő, álszent agyon- 
támogatásnak. Az őszinte bírálat hangján kívánok hozzá
szólni az aradi magyar színtársulat idény-nyitásához és, 
hogy ebbe a bírálatba keserű hang is vegyül, nem a bíráló 
hibája, sőt...

Ott voltam a társulat mindkét megnyitó előadásán. Ami
kor a prózai együttes mutatkozott be és amikor az operett 
társulat lépett a közönség elő. A prózai társulat jót, élvez
hető színjátszást nyújtott. Meg kell állapítanunk, hogy ér
demes volt elmennünk magunknak is és mindazoknak, akik 
zsúfolásig megtöltötték a színház nézőterét. Az együttes 
komoly munkát produkált s ha néhány apróbb hibát lefarag
nak, az aradi igényeknek teljesen megfelelő, csaknem kifo
gástalan prózai előadásokra van kilátás.

Különösen a prózai együttes férfi színészei érdemelnek 
elismerést. Jávor Alfréd és Horváth László nem uj jövevé
nyek ebben a városban és a bemutatkozó előadáson ismét bi
zonyságot tettek arról, hogy igazán jó színészek.

Kovács György, a társulat uj tagja, jómegjelenésü, 
talentumos színész, örömmel állapíthattuk meg, hogy ko
moly értéket reprezentál a színpadon.

A női szereplőkről kevesebb elismeréssel kell nyilatkoz
nunk. Tagadhatatlan, hogy Harmath Jolán jó volt a „Kék 
rókában", de voltak, akik többet vártak a prózai együttes 
női főszereplőjétől. A második női szereplő Temesvári Gitta 
dicséretreméltó igyekezettel törekedett lépést tartani a ke
rettel.

Külön elismerés a szép színpadért, a kellemes impresz- 
szióért, amelyet a jólberendezett szoba, az illúziókeltés ed
dig annyira hiányolt kellékei keltettek. Hinni sem merjük, 
hogy a komoly.társadalmi drámák színpadáról eltűnt a fél
lábon álló huncut gólyamadár, amelynek fülébe ámpr sikam
lós történetkéket sugdos, hogy eltűnt a már aggastyánkort 
megélt Prometheus, akinek mellét satnya kőszáli sas, vagy 
valami ehhez hasonló madár marcangolja. Félve kérdezzük, 
hogy vájjon végleg eltűntek ezek a kísértetiesen visszatérő 
jelenségek? És eltűnt, végleg eltűnt a kilincsnélküli, szörnyű 
ajtóutánzatok hangulatrontó „varázsa" ? Nem fenyeget a 
színfalak összeojnlásával, ha a hős, vagy a felbőszült apa 
kirohanva, bevágja maga mögött az ajtót? Lehetséges, 
hogy mindezek megszűnnek és végre rendes, a szemnek ked- 
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vés díszletek vonulnak be az aradi színpadra?
Mindezek után pedig rátérhetünk a második bemutat

kozásra, az operettegyüttes „vizsgaelőadására". Rossz elő
adás volt. Olyan előadás, amellyel nemcsak bemutatkozni, 
de búcsúzni sem lenne szabad olyan igazgatónak, aki számit 
a közönség támogatására. A színház érdekében mellőzöm 
a részleteket.

Pedig Arad közönsége kitett magáért. Ez alkalommal 
is telt ház előtt játszottak a színészek. Mindössze a tapsok 
maradtak el. A lényegi hibákhoz hozzájárult, hogy az igaz
gatóság olyan énekes darabbal „nyitott", amelynek kiválasz
tása éppenséggel nem volt szerencsés. Ellenkezőleg . . .

Ismerjük a mentséget: „nincs utánpótlás". Tudjuk, hogy 
jó együttes összeállítása komoly nehézségekbe ütközik Er
délyben. Ezt hajlandók is vagyunk bizonyos mértékben 
mentségnek elfogadni. De vannak esetek, amikor a hiba min
den mentségen felül mutatkozik.

Még nem késő. A mutatkozó hibákat még mindég orvo
solni lehet. Ha nem is kifogástalanul, de minden esetre úgy, 
hogy ilyen előadás ne ismétlődjék meg újra. Mert ez csak 
elszoktatja a közönséget a színháztól még akkor is, ha a 
prózai együttes kitűnő és ha a magyar közönség ténylege
sen hajlandó is támogatni a magyar színjátszást.

Betegh Bébi könyvet irt 
a szinészszerelemről

Feltünéskeltő, kétségtelenül 
-érdekes könyvujdonság lát 
napvilágot rövidesen Aradon, 
ahol Betegh Bébi, az aradi 
színház éveken keresztül volt 
művésznője most rendezi sajtó 
alá nemrégiben írott könyvét 

SzinésznőszerelemrtR
szól a könyv, a színésznő 
életéről úgy, ahogyan az 
nem a színpadon, hanem 
a való életben lejátszódik.

-Sokat írtak már a színház 
világáról, sokan lestek be a 
kulisszák mögé a színházi 
kiskapun keresztül, de a szi
nész életét, sorsát, világát sen
ki sem ismeri és nem is is
merheti úgy, mint maga a 
szinész, a főszereplő.

Betegh Bébi könyve nem a

képzelt romantika világának 
légkörében íródott, hanem 
minden — kétségtelen — ro
mantikájával, egész érzésvi
lágával az életet adja, még
pedig nem úgy, ahogyan a re- 
tusálásra, szépítésre, vagy 
karakterizálásra mindenkor 
hajlamos iró teszi, hanem, 
amint azt a színésznő látta, 
érezte, átélte.

Azok, akik ismerik a mű
vésznőt s akiket érdekel egy 
színésznő élete, ami itt játszó
dott le úgyszólván előttünk és 
amit mégsem ismertünk, jogos 
érdeklődéssel várják a könyv 
megjelenését, mert nemcsak 
szórakoztató olvasmány, de 
érdekes részletekben bővelke
dő könyvnek Ígérkezik.
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Baeátsá^as auckai kétiink! . . .
(Temesvár.) Azt tartja a közmondás, hogy akinek az 

Isten hivatalt ad, annak eszet is ad hozzá. Hát, hogy eszet 
ad, az lehet, de szivet, azt már nem mindig. _Az is igaz vi
szont, hogy a mai szomorú világban sok embernek hivatalt 
se ad. De hát most az a kérdés, hogy hogyan sáfárkodik vele 
az, akinek mégis csak jutott hivatal?

A gyanútlan ügyfél belép a hivatalba, illedelmese^ kö
szön :

—• Jó napot kívánok.
Feleletképen nem hallik se szó, se hang. Az ügyfél kö

rülnéz. Lát különböző felírásokat, de a tájékozatlan ember 
nem érti. Találomra odamegy az egyik Íróasztalhoz, ahol a 
legtöbb ember áll és vár szépen a sorára. Végre-végre, már 
csak kettő van előtte, abban a pillanatban felugrik a hiva
talnok, leteszi a szemüvegét és mulaszthatatlan kötelesség 
címén távozik. A felek várnak, a tömeg szaporodik, hiába.

Negyedóra múlva ismét megjelenik íróasztalánál a hiva
talnok, emberünk előbbre lép. A hivatalnok idegesen för- 
med rá:

— Nincs szeme, nem tud olvasni? Ez nem ide szól.
— Hát merre menjek, kérem? — hebegi zavartan a 

megszégyenített Ügyfél — azt hittem, hogy ide szól az Írás.
— Ne tartsa fel a többieket, nem ide szól — mondja 

olyan ellentmondást nem tűrő, királyi méltósággal a tisztvi
selő, mintha ő sohasem kerülhetne abba a helyzetbe, hogy 
hivatali útvesztőben eltévedjen. Pedig milyen egyszerű, mi
lyen szürke, milyen alázatos a másokkal pasáskodó hivatal
nok szigorú főnöke vagy kardos felesége előtt. Sok ember 
azonban úgy van, hogy a hatalom megszéditi. Mámoros lesz 
tőle. Tökrészegre issza magát hatáskörének fontosságával. 
Nem arra gondol, hogy hozzá hasonló, robotoló, kínlódó, 
vergődő embertársa áll előtte, hanem annyira beleszokott az 
aktákba, hogy az eleven embert is csak aktának, számnak 
tekinti.

Bürokrata! Lefordithatatlan szó. De ha mégis lefordí
tanám, szivnélküli gépembernek neveznem.

Paragrafus, szám, ügyirat, ezekre a srófokra jár a gon
dolatvilága. Igaz ugyan, hogy az utóbbi években meg kel
lett tanulnia: -— Mit eszünk holnap? Hogyan osszam be a 
fizetésemet, hogy a félhónapon túl is tartson? Miből tal
paltassam meg a cipőmet? És hasonló hangzatos varázs- 
igjéket. Az is igaz, hogy e bűvös szavak nem nagyon alkalma
sak a mások iránti megértés fokozására. De éppen ebben 
van a különbség a kinevezett és a hivatásos tisztviselő 
között.

Akit a hivatás szólított pályájára, az rongyos ruhában, 
éhesen, fázva is elsőnek a szolgálatot tekinti, nemcsak 
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a hivatalfőnökök és akták, de a hivatalba kényszerült, 
ügyes-bajos emberek készséges, türelmes, előzékeny ki

szolgálását is, hiszen azért fizetik.
Viszont az állam hivatása, hogy tisztviselői ne gondter

helten, nélkülözve teljesítsék hivatalbeli kötelezettségüket!

Befejezett tény
aZváros vezetősége kihasználja 
temetkezési monopóljogát

Aradváros vezetősége höntő jelentőségű elhatározást 
valósit meg: keresztülviszi a városi temetkezési szolgálat 
megszervezését és ezzel nemcsak a polgárság közössége szá
mára biztosit olyan jelentős jövedelmet, amelyet a köz szol
gálatában mindenki számára kitünően hasznosíthat, de lehe
tetlen rendszert szüntet meg.

Aradon nem szipolyozzák ki ezentúl a gyászbaborult 
családokat, nem élnek vissza emberek mélységes fájdal
mával, hanem szakszerű és korrekt vezetés mellett mű
köde városi üzem gondoskodik majd a temetkezések 

zökkenésmentes, kifogástalan rendezéséről.
Amiről legutóbb az Ország-Világ, mint kialakulóban 

lévő tervről számolt be, az ma már a teljesedés utján lévő 
megvalósítás. Bejan Romulus dr. polgármester, aki a város 
ügyeinek átszervezésénél, nagy szakértelemről és rátermett
ségről tett tanúbizonyságot, kialakult, részletes tervezettel 
állott a közönség nyilvánossága elé, amikor a napokban be
jelentette, hogy 
megkezdődött a város temetkezési monopol jogának érvé

nyesítése és hogy már december elsejével elhatározó, 
döntő esemény következik be ezen a téren.

Lapunk munkatársa előtt a következőket mondotta a 
polgármester a városi temetkezési szolgálat megszervezé
séről :

— A törvényesség keretein belül, a közigazgatási tör
vényben igen határozott formában körülhatárolt jog alapján 
intézményesitjuk Aradon is a temetkezési monopólium gya
korlati hasznosítását. .Ez a vállalkozás megérdemli, hogy 
alaposan foglalkozzunk- kihasználásával, mert ez nemcsak 
a város pénztárának érdekét jelenti -— ami végeredményé
ben szintén a polgárság javát szolgálja, — de következ
ményeiben kihatással lesz arra a bánásmódra is, amelyben 
a gyászoló családok részesülnek. Ebben a városban többet 
nem használják ki senki halálát sem, nem kezelik Üzletsze
rűen mások legnagyobb fájdalmát, nem tőkésitik a halált. 
Szabott árak alapján, pontosan meghatározott feltételek 
mellett intézi majd el a városi temetkezési szolgálat a gyász-
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szertartásokat és egészen bizonyos, hogy közmegelégedésre: 
váltjuk majd le a magánvállalatokat. Aki egyszerű teme
tést akar, az egyszerű gyászszertartást és temetési velejá
rókat kap, aki diszes temetést akar rendeztetni, ennek meg
felelően teljesitik igényeit. De egyik esetben sem lehet szó 
kiszipolyozásról, minden esetben a méltányosság elve érvé
nyesül. Az egyszerű temetések rendezése is kifogástalanul 
kell történj'ék és a városvezetőség tekintélye biztosíték is 
arra, hogy ez valóban igy is lesz majd. Már december else
jével olyan esemény történik ebben az ügyben, hogy azzal 
a városi temetkezési szolgálat megszervezése megkezdettnek 
tekinthető. Sok huzavonára pedig nincs szükség, a kezdetet 
a teljes megvalósitás követi a legrövidebb időn belül.

Arra, az érdekeltek részéről a városi temetkezési szol
gálat megszervezése során hangoztatott kifogásra, hogy a vá" 
rosnak nem szabadna megbénítania a magánvállalkozást 
és nem lenne szabad magánvállalatok munkakörét kisajátí
tania, a következőket mondotta a polgármester:

— Nem a magánvállalkozásról, hanem csupán néhány 
ember kereseti lehetőségéről van szó. Az, hogy a temetke
zések miképpen bonyolódnak le, hogy a gyászt nem hasz
nálják fel meg nem engedett nyerészkedésre, közérdek. A 
közösségnek legalább annyi haszna van abból, hí a város 
pénztára jut jövedelmi forráshoz, mintha egyesek teszik 
zsebre a hasznot. Mégegyszer hangsúlyozni kivánom, hogy 
a városi temetkezési szolgálat fő irányelve a méltányosság 
és a való helyzetnek megfelelő elintézési mód lesz s gondo
san ügyelni kivánunk arra, hogy szó se lehessen üzérkedés
ről, vagy túlméretezett haszoniélvezetről. Hozzáfűzöm még 
mindehhez, hogy a város elhatározásának megmásitása, 
vagy úgynevezett szerzett jogok érvényesítése reménytelen 
kísérletezés, mert csak törvényadta jogainkat alkalmazzuk, 
t isztában voltak a törvényhozók, hogy néhány más hason
lóan közhasznú, illetve jellegű vállalkozással egyetemben, 
— miért éppen a temetkezési szolgálatot jelölték meg, mint 
amelynek kihasználására városi monopóljog alkalmazható.

Bejan Romulus dr. terve és nyilatkozata egyként alkal
mas arra, hogy megelégedést keltsen Aradváros lakóságának 
körében.

Ebben a városban hosszú éveken keresztül fényűzést 
jelentett a temetkezés, alkalmul szolgált arra, hogy a 
vállalkozók kényre-kegyre kihasználják a gyászoló csa

ládokat.
Valóban csak néhány temetkezési vállalkozó fogadja elszo
morodva a hírt, amely eddigi busás kereseti lehetőségek el
temetését jelenti. Viszont eleget örvendeztek eddig mások 
gyászának s most már itt az ideje, hogy vállalkozásukból 
szerzett tekintélyes vagyonukkal megelégedve visszavonul
janak és átengedjék a terepet a méltányosságnak és a kö£ 
érdekeit szolgáló városi temetkezési vállalkozásnak.
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Pesti levél

író-akadémia
a mellékuccában

Benedek Ur olajügynök volt és jól keresett. Egy szép 
napon arra ébredt, hogy örökölt. Nem sokat, párezer pen
gőt mindössze, de az örökség mégis megszéditette. Kétszo
bás, modem lakást bérelt, csőbutorral és tárgyilagos világí
tással, azután modem iskolapadokat rendelt az asztalosnál. 
Egyelőre tiz padot, két-két üllöhellyel.

— Ennyi gyereke van uraságodnak ? — kérdezte az asz
talos fejcsóválva.

— Nem — felelte Benedek. Iskolát nyitok. Akadémiát, 
író-akadémiát!

Elkészültek a padok, Benedek a sarokba dobta az 
ügynöki táskáját és beküldte hirdetését a lapoknak, t. i., hogy 

„Írókat képez ki, színpadi film- és közirókat egyaránt, 
igen jutányos áron, esetleg részletre is.“

Benedek ügynöki múltját a házmesterné beszéli el, a terézvá
rosi mellékuccai bérházban. Dühös a házmesterné, mert Be
nedek, aki öt éve lakik a második emeleten, otthagyta a 
tisztességes ügynöki foglalkozást a bohémizü irodalom 
kedvéért.

Az olaj imponál a házmestereknek, mert kell a lámpá
ba, de mire való az irodalom?

— Tessék csak felmenni — mondja az asszony — de 
csodálom, hogy nagysád ilyesmibe fekteti a pénzét. Furcsa 
társaság jár a tanár úrhoz.

— Tanár ur?
— Igen, kiadta a parancsot, hogy ezentúl nevezzem 

tanár urnák. Hát szívességből megteszem, mert dupla kapu
pénzt ad.

Fent a második emeleten csak ügy ragyog az ajtó a mo
dernségtől, de a csengő nem működik. Idősebb hölgy és fia
tal kutya nyitnak ajtót, a kutya csendes, de a hölgy mind
járt érdeklődik:

— Milyen szakra óhajt beiratkozni ? Film, színpad, re
gény vagy publicisztika?

— Hát még nem tudom.
— Tudniillik én vagyok a Benedek Tanár Ur titkárnő

je, a Tanár Ur éppen előad. Milyen képzettsége van?
— Csak érettségi.
— Ezt már sokan mondták. Majd meglátjuk a helyes

írásnál !
És ezzel betessékel az iskolaterembe, leültet egy padra, 

szájához emeli az ujját, és azt mondja:
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— Pszt! Jól figyeljen, máris sokat tanulhat!
Feszülten figyelek. Nyolcán ülnek a teremben, öt nő és 

három férfi. Csupa felnőtt iskolagyerek. Később megismer
kedtem velük: szelíd tisztviselő az egyik férfi, volt akrobata 
a másik és állástalan zenész valamint komponista a harma
dik. A zeneszerző elmondta, hogy kényszerűségből jár az 
iróakadémiára. Szép, érzelgős dalocskákat komponált, ame
lyeknek szövegét a barátja irta. Sajnos, összevesztek egy 
kétpengős differencián, igy kénytelen maga megtanulni a 
rimeiés titkait. Benedek Tanár egyszerű, hatásos rimeket 
állított össze az ifjú zeneszerző számára, pld. „szeretlek, 
de mégis megvetlek" vagy „Szeretlek, Mariska, most utál
lak, bestia".

— Lasanként mégis csak költőt nevelnek belőlem! — 
mondja a komponista, reménykedve,.

Benedek Tanár szőke, szemüveges és odaadóan magya
ráz a táblánál. Mert tábla is van, szabályos fekete iskola
tábla. Közben odaköszön hozzám, és — elég tapintatlanul 
— a többi tanítvány előtt ugyanezt kérdi, mint a titkárnője:

— Milyen szakot választ?
— Ha lehetséges, színpadi iró szeretnék lenni.
— Megcsináljuk. De a hollywoodi dollárok sem megve- 

tendők! Csak semmi Minderwertigkeitskomplex!
Ezt szépen mondja, látszik, hogy német kisasszonya 

volt gyermekkorában. Benedek, miközben hollywoodi kar
rierről álmodom, folytatja a tanítást. Visszaadja a házi dol
gozatokat a tanítványoknak. A téma elég egyszerű volt: 
„Mit látok az uccán“.

— Ugyebár arra kértem önöket, hölgyeim és uraim — 
szól a Tanár Ur, hogy írják meg választékosán, szép kife
jezésekkel, fantáziával, mit látnak a pesti uccán. Riportot 
akartam, hölgyeim és uraim. De miről irt Bartos Ur?

(Bartos volt az akrobata.)
— Bartos ur arról irt, hogy szép nőket lát az uccán. 

Iskolában vagyunk, hölgyeim és uraim, hagyjuk a pikanté
riákat !

A hallgatóság őszintén fel van háborodva és Bartos el
pirul.

A Tanár Ur most a legcsinosabbik nő felé fordul.
— Micike, féltem a tehetségét. Mi lesz a lapjával, hogy

ha képtelen megtanulni a legelemibb helyesírási szabályo
kat?

Szomszédom magyarázza, hogy Micike álma: női lapot 
indítani ; „A Lélek" címen. „ Lelket" Micike vőlegénye fi
nanszírozná. de sajnos, még nem kapták meg a lapengedélyt 
és Micike egyelőre az Íróasztalnak ír, meg a vőlegényének, 
és azt is helyesírási hibákkal.

Utána a filmscenáriumirásrór tart előadást Benedek 
Tanár Ur. Sámuel Goldwynt az egyszerűség kedvéért Sam- 
nek becézi, és Greta Garbóval is igen jóba lehet, mert egy
szerűen Gretának nevezi, ami különben pesti szokás. Azután 
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fejtegeti, hogy a Happy-end a múlté, ne merjen senki happy- 
endes filmscenáriumot Írni !

— Miért ne ? — kérdem.
— Mert ismeretlen szerzőktől csakis egészen eredeti té

mákat vásárolnak az amerikai gyárak. Például : milliomos
lány beleszeret a szegény riporterbe, egymásé lesznek.

Többé nem mertem szólni, mert ennél eredetibb téma 
nem igen van. Kiderült, hogy Benedek Ur kitűnő film-össze
köttetések felett rendelkezik: a ház első emeletén egy sza
bó lakik, akinek albérlője statisztál a Hunniában. Ritkán. 
A sajtóhoz is hasonló kapcsolatok fűzik, de mégis mindenkit 
rábeszél, hogy menjen újságírói pályára. A tehetség nem 
fontos, fő a szorgalom. A sajtókamaráról nem igen esik szó 
ebben a boldog tanteremben . . .

Végül színdarabot boncolgatnak a tanítványok, egy na
gyon ismert magyar iró darabját. Jegyzeteket is készítenek 
a darabról. Benedek szerint nem szégyen a plágium, hiszen 
Shakespeare is plagizált, és tanulni kell, tanulni!

— Tanár ur — mondtam óra után — költséges a ta
nulás ?

— Eesetleg részletre tanítom. Egy hónapig tart a szín
padi kurzus, két hónap alatt kifizeti. Jó lesz ? Most pedig 
menjen haza és — különös tekintettel a helyesírásra — írja 
meg élete legszebb élményét.

— Na de Tanár ur — mondom — szabad ilyen indisz
krétnek lenni?

EZT IS MEGÍRJUK . . . 
A város egészségügyi hivatala 
által alkalmazott rendsza
bályokkal kapcsolatosan meg
írtuk, hogy a Norcoc néven 
működő aradi sapkagyár is a 
kifogásolt vállalatok közé 
tartozott. Az események re
gisztrálásához tartozott ez a 
beszámoló, mint ahogyan az 
események félj egy ését jelenti 
most a következő hírünk is. 
A Norcoc-gyár miután felha
gyott az indokolatlan és med
dő ellenállással, — megvalósí
totta azokat az egészségügyi 
intézményeket, amelyeknek 
hiányát dr. Cotioiu Romuáld 
városi főorvos kifogásolta és 
ezzel eleget tett Önmaga, a 
munkásai és a közösség iránti 
kötelezettségének.

A gyár igazgatóság?, cse

csemőgondozót, három 
zuhannyal működő, jól
berendezett fürdőt és sze
mélyzete számára megfe
lelő étkezőhelyiséget léte
sített és megadta az em
beri élet feltételeinek 

külső körülményeit.
Megállapíthatjuk, hogy a 
gyár vezetősége jóindulatúan, 
a költségek méltányos meg
állapításával teljesítette köte
lességét és ennek megvalósítá
sánál tulment a kényszerű kö
telezettség szükreszabott ha
tárain.

Mennyivel jobban, ered
ményesebben működhetnének 
a társadalom embervédelmi 
intézményei, ha a jóbelátás 
minden huza-vona nélkül 
érvényesülne . . .



UeeMlették 0 Intfy-tfa ieaótisái
Arad éjszakai életének talán egyetlen „nevezetessége** a 

Villy-bár. Olyasmi ez ebben a vidéki, álmoséjszakáju város
ban, mint a párisi „alvilág** jó üzleti érzékkel megmentett, 
sőt kitenyésztett apacstanyái, ahol szórakozni vágyó ide
genek, a hétköznapi élet szürkeségéből némi — nem túl
ságosan vad és mindenkor lecsendesithető — izgalmak felé 
vágyakozó unatkozók állítólag jól szórakoznak. Az aradi 
Villy-bár is amolyan kétesen pislákoló, homályosfényü szi- 
necske a sötét aradi éjszakában, de ha őszinték akarunk 
lenni, megmondhatjuk, hogy ezt a színfoltot könnyű szívvel 
nélkülözhetné a város.

Egyébként ez a véleménye dr. Coțioiu Romuald városi 
főorvosnak is, aki hivatalbalépése óta állandóan hadilábon 
áll ezzel a „bárral’*, ahol romantikán és hasonló szempon
tokon felülálló, a köz érdekeinek szolgálatát célozó mun
kássága során

olyan szabálytalanságokat talált, olyan körülményekről 
győződött meg, amelyek erélyes fellépésre késztették.

Jegyzőkönyv-felvételek, kihágásmegállapitások képezték az 
előcsatározást a Villy-bár ellen megindult hadjáratban. Bí
rósághoz áttett iratok beszéltek arról, hogy a városi főorvos 
nem veszi tréfára hivatását. Az előjátek után végül bekövet
kezett a vég:

a főorvos az egészségügyi tanács elé terjesztette észre
vételeit, megállapításait és az ezekből folyó javaslato
kat, amelyeknek megtárgyalása után a bizottság elren

delte a Villy-bár bezárását.
A határozat még nem jogerős, de na az összes formaságok 
megtörténnek, Arad szegényebb lesz egy éjszakai színfolt
tal. Ezt a színfoltot azonban igazán nem kell sajnálnunk és 
könnyű szívvel engedhetjük át a feledés homályának.

Különben a városi főorvos rendcsináló hadjárata — 
mint lapunk más helyén megírjuk — kiterjed az egész éj
szakai életre, mert ezen a téren rendetlenség, zavaros kö
rülmények uralkodnak. A prostitúció megrendszabályozása, 
a titkos prostitúció, letörése: két olyan szempont, amelyek 
irányadóként szolgálnak a város egészségügyi szolgálatának 
működése során.

— ÉJJEL-NAPPAL szívesen dolgozunk a közönségért, 
— dolgozzék a közönség is velünk. Minden közérdekű köz
leménynek helyet adunk, — minden igaz sort továbbítunk. 
Ne sajnálja senki az idejét: önmagának és embertársainak 
használ, ha nem hallgatja el mondanivalóját! Az „Ország- 
Világ" huszonnyolc év óta tántorithatatlanul állja a helyét, 
— mindig és mindenütt a közönségért a közönséggel!
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A városi főorvos
kíméletlenül folytatja harcát 
a terrorista vállalatok ellen

Coțioiu Romuald dr., Aradváros hatósági főorvosa, való
ságos hadjáratot indított a vállalatok egészségügyi engedé
lyei körül évek óta lappangó szabálytalanságok erélyes ren
dezésére és egymás után veszi sorra a legkirívóbb eseteket.Az 
egészségügyi tanács legutóbbi ülésein sorra foglalkozott 
többek között

az aradi cukorgyár, az Armatúra fémipari üzem és a 
Juhász vasöntöde

esetével megállapítva, hogy mindhárom vállalatnál szabály
talanságok egész sora történt az egészségügyi engedély 
megszerzése, illetve meg nem szerzése körül, a cukorgyárnál 
pedig még azt is megállapította, hogy ez a vállalat semmibe 
veszi az érvényben lévő egészségügyi rendszabályokat s 
úgyszólván azt tesz, amit akar.

— A város főorvosi hivatalában az a vélemény alakult 
ki, — mondja Coțioiu Romuald dr. —, hogy a cukorgyár 
ügye valóságos óriáskígyó. Évről évre nagyobbodik, pana
szokon hízik és hozzá akadálytalanul, mert

még nem akadt erélyes hatóság, amelynek hatalmában 
állott volna megrendszabályozni ezt a gyárat.

Jól emlékeznek még Aradon, különösen a cukorgyár kör
nyékén, azokra a harcokra, amelyeket a sorozatos szabály
rendelet sértések, a vidék levegőjének valóságos megfertő
zése és a szomszédoknak okozott kellemetlenkedések egész 
sora miatt indítottak a környező uccák lakói a cukorgyár 
megrendszabályozása érdekében. Küldöttségjárás, tiltako
zás, panasz hiábavaló volt, mert

a gyár telepén továbbra is változatlanul Ugyanúgy folyt 
minden, ahogyan azt a környék lakói nem győzték sé

relmezni.
Ugylátszik, hogy Coțioiu Romuald dr. főorvos, aki már be- 
bizonyitotta az aradi közvélemény előtt, hogy nemcsak ért 
az erélyes szabályokhoz, de érvényt is képes szerezni akara
tának, a tekintély és határozottság rendszerén felépült vá
rosvezetési rezsimre támaszkodva felvette a küzdelmet az 
„óriáskígyó" ellen. Megállapította többek között, — hogy

az aradi cukorgyár nem rendelkezik jogerős egészség
ügyi engedéllyel és tekintettel a cukorgyár sorozatos 
kihágásaira, az egészségügyi szabályrendeletek követ
kezetes megsértésére, a főorvos előterjesztésére, az 
egészségügyi bizottság elhatározta, hogy nem is ad 

egészségügyi engedélyt a cukorgyárnak.
Ez —• ha tényleg sikerülne érvényt szerezni ennek a meg- 
felebbezhető és elhúzható végzésnek, — azt jelentené, hogy
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a cukorgyár nem is működhetnék Aradváros területén, fel
téve, hogy ezentúl sem bizonyul hajlandónak alávetni magát 
mindazoknak a szabályzatoknak, amelyek minden iparvál
lalatra egyaránt kötelezőek.

Ami a Juhász'vasöntődét illeti, itt is megállapította a 
főorvosi hivatal, hogy a vállalat nem tudja felmutatni az 
érvényes egészségügyi engedélyt, amely nélkül pedig egyet
len vállalat sem dolgozhatik. A főorvosi hivatal döntése en
nek a megállapításnak megfelelően az üzembeszüntetést al
kalmazza. Hasonlóképpen hiányzik az Armatura jogerős 
egészségügyi engedélye is, nem beszélve azokról a panaszok
ról, amelyek ezen gyárvállalat ellen a Cetatea-téren és kör
nyékén most kiépülő uj villanegyed ingatlantulajdonosai 
részéről a vállalat ellen felmerültek. Az Armatura beleéke
lődik ebbe a villanegyedbe, kellemetlenkedik és bosszúságot 
okoz a környék lakóinak.

Csak a határozott fellépés hiányzók és akkor kiderül 
majd, hogy gyakorlatban senki sem használja a „terror1' esz
közeit és egyetlen vállalatnak sem jut eszébe a törvényes 
formaságok betartásának megkövetelése miatt elköltözni 
innen. És ez a határozott fellépés elhanyagolt egészségügyi 
viszonyok között tengődő munkások helyzetén javít, egész 
városrészek nyugalmát adja vissza és megszerzi a törvény
nek azt a tiszteletet, amelyet egyetlen hatalmaskodó vállalat 
sem tépázhat meg. Képzeljük csak el, mi lenne, ha a nagy
vállalatok hasonló terroreszközökkel kikényszeritenék a 
maguk számára a törvényen kívüliség állapotát és úgy in
téznék a dolgaikat, ahogyan maguknak tetszik. Coțioiu Ro- 
muald dr. tisztában van azzal, hogy itt az ideje a rendcsiná
lásnak és egészen bizonyos, hogy minden felebbezés és meg
kerülési kísérlet után elvitathatatlanul megszűnik a rend
szertelenség rendszere.

— A. B. C. Az a megállapitás, hogy „ki hány nyelvet 
beszél, annyi ember", talán soha sem volt annyira időszerű, 
mint napjainkban. Egyrészt megszűntek a távolságok, a mo
dem műszaki tudás közelebb hozta ^ymáshoz az embere
ket, másrészt pedig manapság soha sem tudhatja az ember, 
hová veti, sodorja az élet. Ezek a körülmények tették rend
kívül időszerűvé az A. B. C. néven működő aradi uj nyelv
tanfolyam megnyitását, ami hézagpótló intézmény működé
sének" megkezdését jelenti. Az A. B. C. tanfolyamain angol, 
francia, német, román és magyar nyelvet oktatnak a legki
tűnőbb módszér alapján. Ezenkívül az A. B. C. tanfolyamai
nak hallgatói gyors- és gépírást, könyvelést, valamint egyéb, 
az irodai gyakorlathoz szükséges ismereteket tanulhatnak. 
Magántanulók, diákok előkészítését szakszerűen eszközük. 
Minden érdeklődésre kötelezettségmentesen, készséggel vá
laszol. felvilágosításokkal szolgál az A. B. C. tanfolyamok 
vezetősége, Arad, Avram láncú tér 2.
M



„Az árverési hiéna0 \
címszerepében sikerrel vendég
szerepelt Temesváron egy ara
di gyáros

Az alábbi történet színhelye Temesvár, de „főszereplo- 
je“ aradi. Lemondtunk volna arról, hogy Arad nevét ilyen- 
természetű „esettel" kapcsolatosan emlegessék a szomszéd
ban — mint ahogyan történt —, de viszont, • ha már elját
szotta kitűnő polgártársunk azt a megbotránkoztató szere
pet, amelyet vállalt, elmondjuk úgy, ahogyan történt.

Néhány héttel ezelőtt hivatalos közlemény látott nap
világot a temevári vámhivatal részéről, amelyben közük, 
hogy nagyobb tétel rádió kerül árverésre. Temesváron min
denki ismerte a Hirdetmény előzményeit és tudta, hogy

az árverést a Framex nevű szakmai vállalat ellen tűzték 
ki,

mégpedig a cég hibáján kívül. A Framex nagyobb mennyi
ségű rádiót vásárolt külföldön, de valamilyen félreértés kö
vetkeztében a behozatali engedélyt a vámhatóságok nem 
találták teljesen rendbenlévőnek. Visszaélésről, vagy tényle
ges szabálytalanságról szó sem lehetett, hiszen teljesen ren
des körülmények között, a vámhivatal közbenjöttével akar
ták behozni a külföldi árut és éppen ezért a vállalat sürgő
sen megtette a lépéseket a helyesbbités érdekében. Időköz
ben azonban a temesvári vámhivatal váratlanul kiirta az 
árverést.

A szomszédváros szakmai kereskedői, vállalatainak ve
zetői összedugták a fejüket és megbeszélték a Framex 
ügyét. Mindenki sajnálkozott és

egyöntetű volt a megállapítás, hogy ebből a kellemetlen
ségből senkinek sem szabad profitálnia.

Ha lehetséges, azzal húzzák el az árverés megtartását, hogy 
nem jelentkezik senki sem vevőként, ha ez nem menne, ak
kor úgy segítenek a Framexen, hogy átengedik számára a 
vásárlási jogot. Lehetővé teszik számára, hogy saját áruit 
megvásárolja, amire már rengeteg előzetes költsége volt.

Ugylátszott, hogy győz az emberi belátás, hogy mégis 
él még az együttérzés az emberekben.

A szomszédváros rádiósai bizonyságot tettek kari be
csületességükről és arról, hogy nem kívánják kihasznál

ni egyik, vagy másik kartársuk szorult helyzetét.
Ekkor szólott közbe Arad, illetve egy aradi iparvállalat tu
lajdonosa, aki váratlanul megjelent Temesváron . . .

Az aradi vállalkozó két rádiószakemberrel utazott át a 
kormányzósági székvárosba és nyomban alkalmat talált arra, 
hogy hirét terjessze: a Framex-féle rádiók végett jött. 
Gyorsan hire ment Temesváron, hogy az aradi vállalkozó 



árverezni akar és mindent elkövet majd a vámnál heverő 
áru megszerzésére. Mondanunk sem kell, hogy ez a fellépés, 
ez a megjelenés csöppet sem szolgált okul arra, hogy az ara
di társaságban és gazdasági életben a vállalkozóval kapcso
latos véleménnyel ellenkező meggyőződés alakuljon ki. Is
mét összedugták a fejüket a rádiósok, ismét tanácskoztak, 
most már a Framex vezetőinek bevonásával. Egyöntetű volt 
a megállapodás, hogy

valamit tenni kellene a kellemetlen jövevény leszere
lésére,

a nemvárt „közjáték" kiküszöbölésére. A tervezgetések so
rán azután valakinek jó ötlete támadt.

„Hátha leszerelhetnőnk ezt az embert?" tette fel a kér
dést az illető és az ötlet helyesnek találtatott. Megindultak 
a tárgyalások, amelyeknek során kiderült, hogy az aradi 
vállalkozó csöppet sem zárkozott ember és nem zárkózik el 
holmi „megoldástól". Egyáltalában nem ragaszkodott a te
mesvári vámnál heverő rádiók megvásárlásához, hanem bi
zonyos „utiköltségtérités" ellenében hajlandó volt ismét tá
vozni.

Ez az útiköltség pedig potom százezer leijei pótolható, 
közölte a megdöbbent temesvári rádiósokkal.

Megkezdődtek a tárgyalások. Közvetítők jöttek, közve
títők mentek. Végül is a Framex kénytelen volt engedni és 
100.000 leijei „kárpótolta" az aradi vállalkozót „lemondá
sáért".

Az eredményes kirándulás után az aradi vendég győz
tesként elvonult a küzdelem szinteréről, ahol most már za
vartalanul érvényesülhetett a kollegiálitás, a becsületes em
beri együttérzés, amelynek aradi vámszedője még egy kisebb 
üzletet is nyélbeütött a helyszinen, mielőtt hazaindult. Ez a 
másik „árvezés" egy egyszerű kisiparost érintett, aki üzeme 
számára motort rendelt külföldön. Formai hibák miatt a 
vámhivatal ebben az esetben is árverést tűzött ki s az árve
rés előtt megjelent a színen a „vevő". Kár lenne ennek a 
gyönyörű esetnek minden részletére kitérni, elegendő lesz 
annyi, hogy eláruljuk:

a szorult helyzetbe került iparosnak 3000 leijei kellett 
megváltania azt a jogát, hogy megvásárolhassa saját 

gépét — az aradi gyárostól.
Ugylátszik, ez az aradi vállalkozó nemcsak olyasmire 

vállalkozik, ami — egyébként az egészségügyi rendszabá
lyokkal erősen ellentétbe került — üzemének ügykörébe vág. 
Ugylátszik, különös érdeklődéssel olvasgatja a vámhivatalok 
árverési hirdetményeit. Hogy azután váratlan megjelenés
sel tökéletesítse kéretlen szerepét. Egészen biztos, hogy

senki sem irigyli a százháromezer lei „hasznot".

Egy lapra fizessen elő, de az az egy - jó legyen!
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Megvalósulás stádiumába jutott 
az Ország-Világ akciója: modern vágó
hídja, strandja és zálogháza lesz Aradnak

Vlad Alexandru tábornok-főpolgármester és rendkívül 
tevékeny első munkatársa, dr. Bejan Romulus polgármester 
több olyan újítást léptettek életbe, amelyek országos vonat
kozásban is uj kezdeményezésnek számítanak és amelyek 
közül néhány máris kövétendő példára talált. Mindez azon
ban csak a kezdet volt, a tulajdonképpeni nagyszabású vál
tozásokra december elsején kerül sor, amikor is a városveze
tőség néhány egészen nagyvonalú, jelentőségében szinte ki
számíthatatlan tervet valósit meg.

Az Ország-Világ elsőnek harangozta be ezeket az újítá
sokat, amelyek zálogház és vásárcsarnok létesítésére, 
a strand és a vágóhíd teljes átépítésére és a gázszolgál
tatás jogának értékesítésére vonatkoznak elsősorban. 
A tervek megvalósulása Aradot hatalmas, a város szük
ségleteinek és határmenti fekvésének megfelelően ex

portviszonyainak alkalmas vágóhidhoz juttatja.
Régi és jogos panasz, hogy az aradi vágóhíd képtelen kielé
gíteni az igényeket és hogy ez a tény sok hátrányt jelent 
Arad kereskedelmének, különös tekintettel a jelentőségben 
évről évre növekvő állatkivitelre. Már régebben feliperült 
az ötlet, hogy ezen a hiányon feltétlenül segíteni kell, ez 
az ötlet azonban nem jutott túl a tervek elkészítésére kiirt 
igen költséges pályázatnál. Annak idején el is fogadtak bi
zonyos terveket, amelyeknek javadalmazása valóban bőke
zűen történt, de az itt megjelölt 65 millió leies költségekre 
való tekintettel valószínűtlennek látszott, hogy az elképze
léseket a város megvalósíthatja.

Hasonlóképpen régi, égető probléma a strand újjáépíté
sének ügye.

Arad legnagyobb varázsa marosparti fekvése, ami egyenesen 
arra predesztinálja ezt a várost, hogy üdülőhely jellegét 
kihangsúlyozzák. Nem lenne reménytelen kísérlet, de viszont 
ehhez elsősorban arra lenne szükség, hogy a strandot, az 
üdülő jelleg természetes alapját arra a színvonalra emeljék, 
amelynek elérését már annyit reklamálta a város közönsége.

Mennyi terv, mennyi Ígéret és fogadkozás fűződik ehhez 
kérdéshez.

Mozgalmak indultak meg ezzel a jelszóval: „Arad fürdő- 
város“. Tervrajzok készültek a szép, modem strand-telep
ről. Szállodák építésiét tervezték és hasonló elképzelések 
foglalkoztatták a közönséget, de már senki sem vette ko
molyan a fantazmagóriák jellegét öltő tervezgetéseket, ame-
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lyekböl Aradnak nem jutott egyéb, mint néhány elfogadható 
kabinsor, meg virágágya régi, nem túlságosan jó beosztású, 
berendezésű és felszerelésű fürdőtelepen.

Most azután bebizonyosodott, hogy mindezeket a terve
ket kevesebb fogadkozással, elhatározó tettrekészséggel 
tető alá lehet hozni. Mivel a város nem tudja előteremteni 
a szükséges milliókat, Bejan Romulus dr. polgármester azt 
a tervet vetette fel, hogy

magántőke bevonásával, de városi ellenőrzés alatt, sőt 
a városnak társként való részesedésével kell megtalálni

a gyakorlati megoldást.
Megvalósítják a zálogházat is, az eddig parlagon heverő 
és holt értékként kezelt gázszolgáltatást pedig szintén be
vonják az uj megoldási lehetőségekbe.

A tervek nagy vonalakban teljesen elkészültek és már 
munka folyik a részletek kidolgozására is.

Bejan Romulus dr. polgármester elmondotta a sajtó kép
viselőinek, hogy város részvételét úgy kívánják megvalósi- 
tani, hogy a kihasználási joggal, ingatlanterület rendelke
zésre bocsájtásával, helyiség nyújtásával részestárs lesz az 
uj, nagyszabású válalkozásokban és ezzel egyrészt elejét ve
szi minden esetleges kudarcnak — mert hiszen a mozgékony, 
vállalkozó szellemű magántőke több lehetőséget kínál, mint 
a hivatalos vállalkozás —, másrészt pedig olyan komoly jö
vedelmet biztosítanak a városnak, ami a további, hasonlóan 
nagyvonalú tervek megvalósítását lehetővé teszi. Ugyan ek
kor pedig ellenőrzés és felügyelet, valamint beleszólási jo
got nyer a város a vállalkozások" irányításába.

A zálogház kérdésének tanulmányozása során azt ta
pasztalták, hogy a kizárólagosan városi vezetés alatt álló 
intézmény, amely nélkülözhetetlen szükségszerűsége egy 
közel Eilencvenezer-lakóju városnak, nem a legszerencsé
sebb megoldás. Ezért tekintettel el az eredeti elképzeléstől, 
amely a szomszédos Temesváros mintájára kívánta megváló^- 
sitani a zálogház tervét. De az a tény, hogy

a város részestárs és felügyeleti hatóságként szerepel, 
az uj vállalkozásban biztosítja, hogy a zálogház nem 
szolgálja majd kiszipolyozásra hajlamos vállalkozók ér
dekeit, hanem valóban hivatásának megfelelően tölti be 

hézagpótló szerepét.
Megszűnik a megszorult emberek kiuzsorázása és azok, akik 
zálogba viszik értéktárgyaikat, biztosak lehetnek arról, hogy 
a kölcsön folyósításánál nem az az elgondolás vezeti az uj 
intézményt, ami Aradon egyébként évek óta akadálytalanul 
érvényesül, nevezetesen, hogy a zálogba tett értéktárgyat a 
való értéknél sokkal kevesebb zálogösszegért véglegesen 
megszerzi a kölcsöntnyujtó.

Uj strand, modern vágóhíd, jól és tisztességesen veze
tett zálogház olyan megvalósulások ezek, amelyeknek be
teljesedéséről már álmodni sem mertünk Aradon.
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Nincs pályázó
a város főmérnöki és mérnöki állására

Negyvenegy, eddig üresedésben volt alkalmazotti állást 
töltöttek be a közelmúltban a városnál és a kinevezések so
rán nagy gonddal válogatták össze az uj alkalmazottakat, 
akik között számos jogvégzett ember lépett a város szolgá
latába.. Négy középiskolánál kevesebb végzettséggel rendel
kező tisztviselő pedig egyetlen egy sem nyert kinevezést. 
Ez a nagy gondosság azonban nem érvényesült, mint aho
gyan nem érvényesülhetett a mérnöki állások betöltésénél, 
mégpedig azon egyszerű oknál fogva, mert egyáltalában

nem voltak jelentkezők.
A megüresedett állások igy egyelőre betöltetlenül marad
tak és a város műszaki osztályánál tovább halmozódik a már 
amúgy is felgyülemlett munka.

Aki nem tájékozatlan az ilyentermészetü ügyek terén, 
az előre láthatta, hogy

a mérnöki állásokra kiirt pályázatok eredménytelenek 
lesznek, •

mint ahogyan Szatmáron például háromszor kísérleteztek 
eredménytelenül a megnyilvánult érdeklődéshiány leküzdé
sével. Hogy mi az oka ennek, arra könnyű választ adni: ro
mán mérnökök iránt olyan nagy az érdeklődés a jólfizető, 
nagy érvényesülési lehetőséget kínáló magánvállalatok ré
széről, hogy többségi mérnökember nem is pályázik közhiva
tali állásra, különösen, ha vidéki város szolgálatában arány
lag igen szerény javadalmazásról van szó. A román munka
erő elhelyezése érdekében alkalmazott intézkedések, az ipari 
vállalkozásoknál érvényesülő konjunktúra és általában az 
összes körülmények összejátszása olyan kedvező elhelyez
kedési lehetőségeket kínál úgyszólván minden román mér
nöknek, hogy még ebben a vonatkozásban is hiány érezhető. 
Kisebbségi részről pedig már teljesen elszoktak attól, hogy 
közszolgálatra kiirt pályázatokon résztvegyenek.

Pedig nem közömbös, hogy ki kerül a város építészeti 
hivatalának vezetőhelyére és hogy milyen munkatárssal dol- 
gozhatik majd együtt az uj főmérnök. Ez a hivatal nem egy
szerű hivatal, amelynek betöltését az iskolában tökéletesen 
elsajátítja az ember, vagy amelynek minden csinyját-binját 
ellesheti a képesített szakember néhány hónapos gyakorlat
tal. Annak, aki a város építészeti hivatalának vezetését át
veszi, úgy kell ismernie Aradot, hogy a talajviszonyok, a csa
tornázás, a vízvezeték, a villanyvezeték hálózatának helyze
téről még akkor is világosan gondolkodjék, ha álmából köl
tik fel. A gátakat, az uccákát, a beltelkeket és külső része
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két, fejlődési lehetőségeket és a városfejlődésben eddig meg
nyilvánult irányzatokat tökéletesen kell ismernie az illető
nek, vagyis röviden olyan ismeretségben kell állania Arad
dal, mint — ahogy mondani szokták — a tenyerével . ..

BARÁTAINKHOZ. Hazug frázisok pátoszos hangjánál 
többet tűztünk ki célul az elindulásnál: az Igazat, a Szépet 
és a Jót keressünk mindenütt és mindenben. Akik ismerik 
a mai viszonyokat, az állapotok korrupt elvadultságát, tud
ják, milyen nehéz munkát jelent egy ilyen célkitűzés.

A mi huszonhét esztendős utunk azonban megmutatta, 
hogy nincs lehetetlen. Az utón, amelyen elhaladtunk, — em
berek állanak. Emberek, undoritóan és meztelenül, akikről 
letéptük az álcázó gúnyát és megmutattuk őket igazi mivol
tukban. Emberek, akik mosolyognak, akiknek a könnyeit tö
röltük le varázsos, jogot kereső szóval és ismét mások, akik
nek az igazát kerestük meg, ha sokszor veszélyek kockáz
tatásával is.

És most tovább akarunk menni. Ha a tüskék véresre 
korbácsolják is az arcunkat, ha a durva rácsimpaszkoik is a 
lábunkra, a hitünk töretlen, a karunk acélos és tovább térjük 
a járatlan utat. Aki hisz az igazságban, aki keresi még az 
őszinte, merész szót- az jön utánunk. Azokhoz szólunk, akik
nek a fülét még nem tömte el a sár:

megyünk tovább a régi utón, régi hittel, régi erővel, 
:’égi becsülettel.

Emberek, igazak, hivők, jertek velünk az igaz utón, mi min
dent megírunk, mindent kiverekszünk, a mi hangunkat nem 
nyeli el a pénzcsörgés éles zsivaja, 

voltunk, vagyunk és leszünk előre néző, soha meg nem 
alkuvó harcosok.

Aki akarja, hogy sikerüljön ez a harc, az maradjon mellet
tünk, az álljon mellénk!

„MATUZ"-féle csillárok kizárólagos eladási helye, ere- 
deti gyári árakon. November hónapbem minden csil- 
tárhoz INGYEN adunk valódi „TUNGSRAM" égőket. 
A csillárok díjmentes felszereléséről is gondoskodunk. 
További készpénzárak mellett 6 havi részletre kiszol- 

gálunk. 
* 1

Szabó Alberti
üveg és porcellán nagyáruháza.
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220 voltos
árammal világított válasz 
egy panaszos levélre

Legutóbbi lapszámunkban hangot adtunk az aradi vil
lanyfogyasztó közönség körében az utóbbi időben sűrűn hall
ható panaszok egyikének. Egy aradi polgár panaszolta el, 
hogy az uj áram bevezetése alkalmával nem a legjobb mi
nőségű körtékre cserélték be a régebben használt égőket, 
hogy a különböző villamoskészülékek — villanypáma, vil
lanyforraló stb. — becserélését megfizettették és hogy mióta 
220 voltos áram világit Arad legtöbb házában, azóta ezeken 
a helyeken megdrágult az áramfogyasztás. A cikk nemcsak 
a fogyasztóközönség sorában keltett élénk feltűnést, de a 
villanygyár igazgatóságát is foglalkoztatta annál is inkább, 
mert — mint említettük — nem elszigetelt panaszról, de sű
rűn hangoztatott kifogásokról volt szó. Mivel mindenkor 
tiszteletben tartottuk azt az elvet, hogy

az érem mindkét oldalát meg kell tekinteni ahhoz, 
hogy a való helyzetet megismerjük,

az alábbiakban helyt adunk a villanygyár álláspontjának is, 
annál is inkább, mert tényleg tárgyilagos érvekkel igazolja, 
hogy nem lehet sérelmekről szó az előfizetők részéről.

— Ami az égők kicserélését illeti — mondja a villany
gyár vezetősége —, senki sem várhatta el a sok éven keresz
tül használt, legtöbb esetben már a kiégéshez közelálló 
égőknek egészen elsőrendű minőségű égőkre való ingyenes 
kicserélését.

A közönség uj, használatlan és a becserélt daraboknál 
mindenesetre hosszabb élettartamú körtékét kapott, 

ami már magábanvéve nagy költséget jelentett a vállalat 
számára. A becserélésnél a legnagyobb előzékenységgel 
jártak el és minden kívánságot teljesitettek a lehetőség ha
tárain belül. Ugyan ezt a szempontot kell figyelembe ven
ni, ha a villanyerejü különböző használati tárgyak becse
rélésével kapcsolatos panaszt vizsgáljuk meg. Egészén je
lentéktelen összegek lefizetése ellenében teljesen átszerélt 
vagy kifogástalan és vadonatúj készülékeket osztott ki a 
villanygyár.

— Azt is felróják, hogy a város rendkívül hosszú időre 
hosszabbította meg a villanygyár kizárólagossági joggal 
egybekötött, koncesszióját, ami állítólag, sérelmes. ■ Az. uj 
szerződés sokmillió leies, hatalmas beruházásokkal járó uj 
kötelezettségek egész sorát hárítja a vállalatra, amit a vil
lanygyár maradéktalanul teljesít is. Ha pedig ez igy van, 
akkor csak természetes, a dolgok természetéből, folyó követ
kezmény, hogy azzal a feltétellel vállalták el az uj szerzű?
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dés terheit, ha módot adnak számukra befektetéseik gyü
mölcsözte tesehez. Erre rövidlejaratu szerződés esetén nem 
kerülhetett volna sor, mint ahogyan nem is akadt volna vál
lalkozó, aki a .szerződésben meghatározott feltételeknél hát
rányosabb előírások alapján vállalkozott volna a villany
árammal való ellátás koncessziójának kihasználására.

Végük panasz tárgyát képezi, hogy az uj villanyórák 
érzékenyebbek, mint a kicserélt készülékek voltak és igy a 
fogyasztóknak többet kell fizetniök az elhasznált áramért, 
mint régebben. Ami az órák érzékenységét illeti, ebben a te
kintetben igaza van azoknak, akik erről beszélnek. De ne 
feledkezzenek meg arról, hogy

ez a csere csupán egy 'évtizedek óta fennálló és tulaj
donképpen csak hallgatólagosan tűrt igazságtalanságot 

szüntet meg,
mert a villanygyárnak már régebben jogában állott volna 
olyan órákat felszereltetnie, amelyek pontosabban mérik az 
áramfogyasztást. Viszont a gyár nem élt ezzel a joggal és 
engedte, hogy az elhasznált, újkorukban sem tökéletesen 
pontos, nem eléggé érzékeny órák alapján történjék a fo
gyasztás megállapítása. Ezek az órák nem a reális fogyasz
tást mutatták, igy tehát az uj órák leolvasása során mutat
kozó többlet csak azt bizonyítja, hogy Aradváros villany
áramfogyasztói évtizedeken keresztül kevesebb áramot fi
zettek, mint amennyit fogyasztottak. Többet semmiesetre 
sem mérnek az uj órák, mint amennyi a reális fogyasztás, 
ezt pedig nem lehet bünül felróni a sokszázmillió leies uj be
fektetéssel dolgozó vállalatnak.

— Mindezeken kívül pedig — fejezte be szavait infor
mátorunk — vegyék figyelembe mindazok, akik sérelmet 
emlegetnek, hogy

az aradi villanygyár milyen nagy kedvezményeket nyújt 
a különböző közintézményeknek és egyéb vonatkozások
nak is. A villanygyár áldozatkész vezetősége soha nem 
zárkozott el az elől, hogy amikor a közérdek megkíván
ja, áldozatokat hozzon és ez a körülmény bizonyság 
arra is, hogy nem a rideg üzletpolitika vezeti az igaz

gatóságot.
A villanygyárnak jelentős terheket kell viselnie, amelyek
nek fedezése természetesen a várható haszon terhére megy. 
Azt pedig, hogy a hatalmas beruházások amortizálása 
után mutatkozó haszon a befektetésekkel egyenes arányban 
álljon, nem kifogásolhatja senki, hiszen a villanygyár nem 
jótékonysági intézmény, hanem kereskedelmi vállalkozás . ..

Játszanak bizalommal a Loteria de Stat

Colectura Oficiaia-nál
Főelárusitóhely: Cluj, Regina Maria No. 46.

Arad: I. OLARIU, Str. Bratianu 3.
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Csendesebben vigadjanak 
a színházi szakértők

Évek óta válságos helyzetben vannak az erdélyi magyar 
színtársulatok. A közönség növekvő igényével nem tudnak 
lépést tartani a kisebbségi színigazgatók s ez okozza, hogy 
lassan leredukálódott a direktorok száma.

A vidéki közönség ligyelemme kíséri a nagyvárosok 
színházait s azoknak mértékéhez méri a maga követeléseit. 
A közönség sokat kíván, a direktorok tőlük telhétőleg igye
keznek is kielégíteni az igényeket, de eleget sohasem adhat
nak. A közönség kegyetlen kritikus és — bár ismeri azokat 
a kulisszatitkokat, amelyek miatt igényei kielégíthetetlenek 
— nem enged egy jottányit sem követeléséből.

A versenyt ma már a nagyvárosi színházak sem igen 
győzik, de mégis inkább megállják a krízist, mert a helyárak 
mindenütt lényegesen magasabbak, mint mifelénk. Nagyvá
rosi színhazakban a nézőtér is nagyobb, egy-egy darab öt- 
venszer-százszor is fut a szezonban és a társulat összeállí
tása sem probléma.

A kisebbségi színigazgatók helyzete valóban kétségbe
ejtő, mert

a közönség minden újdonsághoz ragyogó díszleteket kö
vetel, kifogástalan rendezést, kitűnő előadást, elsőrendű 

sziriészekkel.
Mindezt megköveteli, de senki nem jelentkezik a közönség 
köréből, aki elárulná a dolog nyitját: miből és honnan? A 
helyárak a felfokozott igényekhez viszonyítva nevetségesen 
olcsók: kisebbek, mint külföldön bárhol is!

A vidéki közönség túlságosan sokat követel a* szinháztól. 
Megköveteli, hogy ugyanaz a színtársulat játszók tragé
diát, operettet, vígjátékot, népszínművet, látványossá

got, tündérjátékot és mindent egyformán jól.
Még nagyvárosi színházakban is lehetetlen ennek a követe
lésnek a teljesítése. Nálunk mégis felpanaszolják, ha vélet
lenül az operett előadások kevésbé jók, mint a drámaiak.

A közönség nem akarja megérteni, hogy a túlzott igé
nyek folytán túlszervezett színtársulatok igazgatói nem bír
ják egyensúlyban tartani az adminisztrációs mérleget. A 
színigazgatók, ha maradék nélkül vállalják a kötelezettsé
geket, — megrendítik színházaik anyagi alapját, — ha pe
dig leszállnak a tömegizlés nívójára, — meginog a szinház 
művészi irányzata s erkölcsi alapja.

Sokat tesz az is, hogy a vidéki közönség szinte benne él 
a színházban.

Szeretné igazgatni mindenki: a hatóság, az ügyvéd, a 
kereskedő, a lapszerkesztő, az orvos, a tanár, a bank
igazgató, a masamódlány, a kellékes, a nőegyleti el

nöknő és a szinházi varrónő.
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Van, aki operát akar, a másik pikáns vígjátékot, a har
madik drámát és igy tovább sorjában népszínművet, gyer
mekdarabot, történelmi színmüvet, — egyetlen szezonban 
negyven-ötven újdonságot, — s mindezt egy színházban.

Ha a szubrett zsidókkal érintkezik: baj, — ha a prima
donnának katonatiszt udvarol: baj. Mindenki ilyen és ha
sonló kérdésekkel foglalkozik ültében-keltében, álltában- 
fektében. Aki reggel újságot olvas, színházi kritikát fal. A 
délelőtt azzal telik el, hogy a színigazgató egyéni képességét 
és szinházvezetői értékét bírálják. Délben az ebédnél meg
állapítjuk, hogy a színészet hanyatlik. Ebéd után nem esik 
jói a feketekávé, ha nem szidják a primadonnát és a táncos 
komikust. A cukrászdái asszonnypletykázások rendszerint a 
színház témájában ülepednek meg. A színház foglalkoztatja 
az ügyvédjelöltet a törvényszék folyosóján, komoly közgaz
dasági kapacitásokat a klubban, a gabonaügynőköket az 
irodában.

A színház az a terület, ahol mindenki szakértőnek érzi 
magát.

A színház pénztárába befizetett néhány lei jogán mindenki 
elhivatottnak véli magát szakvéleményének nyilvánítására.

Ezek az urak nem £rtik meg, hogy az, ha valaki a víz
vezetéket használja, még nem teszi az illetőt szak

értővé a viztoronyépitési rendszerekben.
Hasonlóképen az sem igaz, hogy minden színházi néző tisz
tában van a színház adminisztrációs problémáival. De ha ezt 
bárki is szóvá teszi, kész a felelet:

Hát nem látom én, hogy melyik a jó színész, melyik a 
jó darab, melyik a jó előadás, hogy az igazgató ért vagy 

, nem ért a dolgához?
Az ilyen argumentumokkal nehéz szembeszállni. Ez ve

szi kedvét a vidéki színigazgatónak, ez keresztezi az útját 
a vidéki színészet fejlődésének. Igen gyakran olyanok kon
tárkodnak bele a színház ügyeibe, akiknek semmi hozzáér
tésük nincs, akik úgy képzelik, hogy az illető színház egye
dül áll a föld kerekségén és annak kell teljesíteni mindent, 
ami a kultúra, a színházi művészet fogalmába illeszthető.

Amikor az elképzelhető legszerencsétlenebb helyzetben 
van a vidéki magyar színészet, akikor olyan körülmények
kel kell megküzdenie, amelyekről csak a rosszindulat nem 
akar tudomást venni, akkor nem csoda, ha nem fejlődik a 
megkívánt mértékben, ha mindenütt, már a szezon elején, 
anyagi bajok vannak és válságosra fordul a kisebbségi szí
nészet ügye.

g. ö.

Egy lapra fizessen elő, de az az egy - jólegyen!
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A közönség óhaja;
0 Catedtalei-téc Uloldatán 
éfMii&it a vísáttsatMk

A régen tervezett, de most már megvalósulás előtt álló 
vásárcsarnok felépítéséig még sok gondot okoz a városveze
tőségnek a piackérdés, ez a régi aradi probléma. A görög
keleti püspökség közbenjárására legutóbb a Catedralei tér
ről elhelyezték az itt lévő piacrészt és a kenyér-, hús- vala
mint majorságárusokat először arra akarták kötelezni, hogy 
a Mihai Viteazul téren folytassák árucikkeik árusitását. Ez 
a terv azonban nemcsak a közönség, de a Cateralei tér kör
nyéki kereskedők körében is elégedetlenséget okozott, mert 
egyrészt a régi piachelyhez szokott közönség számára nem 
jelentett előnyös cserét az uj piachely, másrészt a Catedralei 
tér környéki kereskedőket egzisztenciálisan érintette volna 
a változás. Éppen ezért küldöttség kereste fel Vlad Alexan
dru főpolgármestert, aki megértéssel fogadta a kereskedők 
részéről történt előterjesztést és úgy intézkedett, hogy az uj 
piachely ne a Mihai Viteazul téren legyen, hanem a vízto
rony előtti kis teret jelölte ki erre a célra.

Már az első piacnap megmutatta, hogy
ez a megoldás legfeljebb ideiglenes jellegű lehet, mert 
a víztorony előtti kis tér nem alkalmas piac rendezésére. 

Zsúfoltság, tolongás jellemezte a pénteki piacot és a kör
nyék lakói éppenséggel nem a legnagyobb örömmel vették 
tudomásul, hogy zajos piacközpont lett ebből a városrészből, 
amely egyébként nem bir kereskedelmi jelleggel. .Csendes 
vidék volt ez, amig a piac idekerült. Olyan emberek lakják, 
akik szeretik nyugalmat. Ennek most már vége lenne, hiszen 
ha arra gondolunk, hogy errefelé kövezett, szűk uccák hú
zódnak, ahol a szekerek hatalmas zörgéssel közlekednek, 
tisztában leszünk azzal, hogy mit jelent ennek a városrész
nek a piac.

Megállapítható, hogy ez a kísérlet — amely, hangsú
lyozni kívánjuk, a főpolgármester jóindulatú intézkedésén 
alapul, aki az érdekeltek kívánságát vélte teljesíteni, ami
kor ide helyezte a piacot, — csak izelető abból, hogy mi lesz 
itt, ha megvalósítják a vásárcsarnok felépítésének tervét és 
tényleg itt, a tűzoltólaktanya és a volt Central mozi helyén 
hozzák tető alá ezt az uj, hézagpótló intézményt. Ebben az 
esetben az egész piacot ide telepítenék, egy csomó kereske
dő-egzisztencia halálát jelentené, a zaj megsokszorosodnék, 
a környező keskeny uccák forgalma fokozódnék s az egész 
vidék elvesztené eddigi csendes jellegét. Mindez pedig azt 
igazolja, hogy
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az Ország-Világ eredeti meglátása, amelyet ezzel a kér
déssel kapcsolatosan felvetett és, amely városszerte nagy 
visszhangra talált, mennyire helyes volt. Mi már első 
perctől kezdve azt állítottuk, hogy a vásárcsarnok szá
mára más helyet kell keresni és, hogy ez a hely nem 

lehet másutt, mint a Catedralei téren.
Természetesen nem a görög-keleti székesegyház előtt, mert 
vitán felül áll, hogy a térnek a templom előtti részét való
ban végérvényesen meg kell tisztítani a piactól, hanem a 
székesegyháztól oldalteső tér-szakaszon. Itt, ezen a helyen 
ideális feltételek mellett lehetne felépíteni a vásárcsarno
kot, amely ilyenmódon jól megközelithető, központon fekvő 
és a piac forgalmára berendezkedett környező kereskedők 
szempontjából is kielégítő helyen lenne. Emellett a jelenlegi 
tűzoltólaktanya és a Centralmozi területét parcellázva áruba 
bocsájthatnák és igy rövid utón

jelentős összeget lehetne előteremteni a vásárcsarnok 
építésének költségeire.

Hisszük, hogy ez a megoldási forma nem ütköznék Ma- 
gier Andrei görög-keleti püspök kifogásába sem, mert hiszen 
a tér oldalteső részére épülő vásárcsarnok nem zavarná sem
miképpen a templom körüli hangulatot, vagy a hívők ájta- 
tosságát. Ilyenmódon teljesen tehermentesülne a piactól 
maga a templomtér, amely egymagában is eléggé tágas, 
nagy ahhoz, hogy impozáns előtérül szolgáljon a székes
egyháznak. Ami forgalomtöbblet mutatkoznék, az nem hat
hat zavaróan, mert nem a templom előtt bonyolódnék le, ha
nem a mellékuccákban. Más városokban is még mindég 
feltalálható az a régi szokás, hogy a vásárok, piacok a tem
plomok környékén bonyolódnak le. Ha pedig ezt a tényt — 
ami összefügg a város lakóságának sok évtizedes megszoká
sával, amely a Catedralei tér környékéhez köti ebben a vo
natkozásban, — össze lehet egyeztetni a templom előtti tér
ségnek a piactól való mentesítésével, előreláthatólag a püs
pökségnek sem lenne kifogása a gyakorlati szempontból fel
tétlenül komoly értéket jelentő terv megvalósítása ellen.

Kétségtelenül nagy és komoly problémája Aradnak a 
piackérdés rendezése. A vásárcsarnok megteremtése pedig 
olyan esemény a város gazdasági életében, amelynek jelen- 
tősége nem hónapokhoz, vagy egy-két évhez van kötve. 

HÍRLAP 
a legelterjedtebb magyar 
kisebbségpolitikai napilap

ARAD
Str. Mețianu 1. — Telefon 97.

Magyar elterjedtségénél fogva a legeredményesebb hir
detési orgánum. ______
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Privát probléma
a „Mezei pacsirta1' premierje elit

(Ennek a kis írásnak a műfaja: probléma 
több fejezetben. Hőse Viola, aki az idén elő
ször megy premierre és nem tudja, hogy mit 
vegyen fel.)

1. fejezet.
(Történik otthon.)

Viola (a férjéhez) : bzóval, te nem akarsz szmokingot 
venni ‘l

Férj (igyekszik kifogást találni) : Nézd, szivem, tulaj
donképpen meg nem vagyunk a löszezónbon, a szmokingom 
sincs kivasalva, a mai időkben miért öltözzön ki az ember, 
az adófellebbezésem sincs még elintézve. (Mindent össze
hord, csak azt nem emliti meg, hogy lusta még szinház előtt 
hazajönni átöltözni.)

Viola: Én mit vegyek fel?
Férj: Amit akarsz, drágám, neked minden jól áll. (Ked

veseket mond, csak hogy minél gyorsabban elmehessen.)
Viola: Van az a nagyestélyim a szilvakék, ami tavaly 

csak egyszer volt rajtam, nem is érdemlik meg a népek, hogy 
felvegyem, de gondolom mégis kicsit kirívó volna . . .

Férj: igazad van, drágám.
viola: úgy értőm, mason kirívó volna, de tudod, hogy 

én milyen diszkréten tudok valamit viselni . . .
Férj: Pláne ezt a szilvakék ruhát. Emlékszem, tavaly 

egy koncerten felvetted és mindenki azt hitte, hogy fürdőru
hában vagy. Diszkréten hordtad, diszkréten sugdostak egy
másnak az emberek . . .

Viola: Azért mondom, felvehetek egy szimpla fehéret, 
vagy pedig ... (Ki sem meri mondani, de aztán mégis 
öszeszedi magát.) Hosszuujju ruhában is mehetek!

Férj: Micsoda merészség! Na szervusz!
Viola: Drágám, csak nem fogsz itthagyni a problémám

mal . . .
Férj: El kell mennem, várnak a barátaim, ha nem tudsz 

egymagádban dönteni ebben a fontos kérdésben, hivd fel a 
mamádat, legjobb barátnődet, az ügyvédünket, vagy akit 
akarsz, szerbusz! (Elrobog.)

2. fejezet.
Történik a mama lakásán.)

Viola (beront) : Ne is csodálkozz, anyuskám, hogy meg
leptelek. Fontos ügyben kereslek. Ma este előszói- megyek 
premierre az idén és nem tudom, mit vegyek fel . . . (El
meséli az esetet a szilvakék ruhával.)

Mama (objektiven) : Bármit veszel fel, te leszel a leg
szebb a színházban!
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Viola: Azt tudom, de mégis, te mit tanácsolsz? Sajátma- 
gamnál is szebb akarok lenni és nem szeretnék feltűnő 
ruhát . . .

Mama: Kislányom, én azt tanácsolom, hogy a mai világ
ban, minek járjon az emberek szája, vedd fel azt a kis egy
szerű feketét azzal a fehér micsodával, hadd lássák, hogy 
megérted a kor szavát, egyszerűség és takarékosság . . . 
erre neveltelek benneteket, bezzeg szegény apádnak isten 
nyugosztalja nem volt érzéke az ilyesmihez. (Másfélórás 
történet következik, amit Viola jól ismer és éppen ezért nem 
várja a végét, hanem kisurran.)

3. fejezet.
(Telefonbeszélgetés.)

Lenke (akit ebben az ügyben felhívtak) : Drágám, én 
csak annyit mondok, hogy én nem is járok mostanában pre
mierre, igaz hogy Gyula nem akart bérletet venni, smucig 
fráter . . . Neked azt tanácsolom, ha már elmész és muto
gatod magad, vegyél kosztümöt és ne üljetek jó helyeken, 
ma amikor a lapok első oldala folyton azt mondja, hogy 
minden rendben lesz, de nagy betűkkel mondja . . .

4. fejezet.
(Délután a cukrázdában a család barátjával.)

Viola: Tibor, magának mindig mesés Ízlése volt, bizo
nyítja az is, mennyire tetszem magának, tanácsot szeretnék 
kérni . . . Mit vegyek fel este?

Tibor (hülyén) : Mely célból?
Viola: Színházba! Illik manapság nagyon nekiöltözni, 

avagy? . . .
Tibor: Ha az én szerény véleményem számit, vegye fel 

az egyszerű fehér ruháját, amit a nyáron Szovátán viselt, 
amikor vikenden voltunk és én először vallottam be . . .

Viola: Rókakeppet vegyek hozzá?
Tibor: Csak a legegyszerűbbet . . . Ha nincs magának 

vacak, kérjen kölcsön valamelyik barátnőjétől . . .
5. fejezet.

(Telefonbeszélgetés Olgával.)
Viola: Nem adnád estére kölcsön a rókakeppedet, 

ugyanis színházba megyek és nem akarok nagyon elegánsan 
öltözni, egy kis szerény nyári rongyot veszek alája . . .

6. fejezet.
(Otthon, nyolc óra után.)

Férj (beszól Viola szobájába) : Gyere már, az Istenért, 
lekéssük az előadást . . .

Viola (csekély negyedóra múlva megjelenik a szilvakék 
grandetoalette-ben, saját rókáival, briliánsaival és égnek álló 
loknijával) : Siet az óra!

Férj: Mégis nekiöltöztél?
Viola (megbotránkozva) : Na hallod, a mai világban! 

Csak meg kell mutatni az embereknek, hogy a mi jólétünket 
és nyugalmunkat, eleganciánkat nem befolyásolják „baráti" 
tanácsok.
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Ország - Világ
(ERDÉLYI ÉLET;

GELLER ÖDÖN
társadalmi, művészeti és irodalmi országos riportlapja.

(Bejegyezve: Trib. Arad, Secția ÍH-a Con. 
Dos. Nr. Prés. 8./iy3ő/2.)

Lapunk kizárólag előfizetés utján kapható.

Előfizetés egy evre: pénzintézeteknek, vállalatoknak, nagy
kereskedőknek, kav/énazaknak és külföldre 1200, magáno
soknak 1000, köztisztviselőknek és nyugdíjasoknak 600 lei. 
Hirdetési árszabályzatunk a sajtó és propagandaügyi almi- 
nisztérium hirdetési igazgatósága által van megállapítva.

ARDEALI SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: ARAD, 
Bulevardul Regele Ferdinand 19. Telefon: 15—25.
Szerkesztőségi órák: d. e. 8—12-ig, d. u. 4—6-ig.

Nyomda: „Phönix", Arad, Piața Plevnei 2. Telefon: 16—39.

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott nivatalos nyugta ellené
ben — csak fényképes igazolvánnyal rendelkező kiadóhiva

tali megbízottak vannak feljogosítva!

Semmi kifogásunk sincs az ellen, ha laptársaink átveszik 
eredeti cikkeinket, de csakis lapunk vagy cikkíróink meg

nevezésével!

SOK hirdetőnek szerzett sikert 27 év óta az 
„Ország-Világ" politikai, társadalmi, 
közgazdasági és művészeti riportlap, 
mely

KICSI volt, amikor elindult s most már Ardeal 
és az utódállamok majdnem minden 
házánál megtalálható. Igen

SOKRA értékeli ma már a hirdetőközönség ezt 
a régi, közkedvelt, jól bevezetett riport- 
lapot és ezért a hirdetők közül sok 
százra

MEGY azoknak a száma, kik sikerrel hirdet
nek az „Ország-Világ"-ban. Állandó 
hirdetőknek nagy kedvezmény!



iíiiídetesek
LelYEGZÖKET olcsón, jól 

es azonnal készít Stampa bé- 
lyegzőgyar, Arad, Str. Ena- 
nescu 12.

A JÓ SZÜLŐ nem halasztja 
az utolsó pillanatra bevásár
lásait! Gondoskodjék idejé
ben gyermekének cipő- és di- 
vatszükségleteiről. Mindent 
megtalál az APPONYI TEST
VÉREK cipő- és férfidivatáru
házban, a városházával szem
ben.

Weinfeld Rózsi kozmetika. 
Bul. Reg. Maria 18. Telefon 
10—94._______________

Ilica György. Ortopad és 
ludtalpu cipőket orvosi előírás 
szerint szakszerűen, luxus ci
pőket legújabb model szerint 
a legjobb anyagból készíti. 
Arad. Str. V. Goldiș No. 1.

Menyasszonyi és alkalmi 
csokrokat, élő- mükoszorukat 
leszebben készít Mihelyi Vidor 
virágüzlete Arad, Gén. Ber- 
thelot 2. A színházzal szembe.

— Nagy Imre nőidivat-sza- 
lónja az Eminescu ucca 8 szám 
alatt már teljes gőzerővel dák 
gozik, hogy kielégítse váro
sunk előkeío~1íolgyközönségé- 
nek rendeléseit.

MIN t A HARANG NYELV 
NÉLKÜL, — olyan a gyáros, 
vállalkozó, kereskedő, iparos 
reklám nélkül. Uj vevőket ma 
már csak szabadtéri reklám 
által szerezhet, mert bármi
lyen jó árut tart vagy készít, 
nem tudja értékesíteni, ha 
nem propagálja. Az ORSZÁG
VILÁG „AGGE“ REKLÁM
OSZTÁLYA elősegíti igyeke
zetét és készséggel-bocsátja 
rendelkezésére tapasztalatait. 
Tegyen kísérletet! Bulv. Reg. 
Ferdinand 19. Tel. 15—25.

Fotóamatőrök! Fotócikket, 
gépet T. Vészi fotószaküzlet- 
ben lehet előnyösen vásárolni. 
Művészi nagyítások. Tankla
boratórium. Str. Alexandri 1. 
” CSAK AZ ÁRAKToLCSÓK, 
minőségeink változatlanul 
jók! Goldstein Lajos divatáru
háza mélyen leszállított ára
kon nagy választékot nyújt 
kosztüm és kabátujdonságok- 
ban, selyem és mosóáruban. 
Str. Bratianu 2.
; Női felöltők, ruhák, complék. 
Eredeti modellek! Elsőrendű 
anjragok ! Olcsó árak! Menczer 
confectio. Mercur-tag. Fischer 
Eliz-palota.

— „PHÖNIX"-NYOMDA, Arad, Piața Plevnei Nr. 2. 
Telefon 16—39. Ajánlkozik mindenféle könyvnyomdái utón 
előállítható munka Ízléses és pontos elkészítésére a legrövi
debb időn belül, versenyképes árakért. Könyvek, folyóira
tok, újságok, hivatalos, iskolai és egyházi nyomtatványok, 
árjegyzékek, falragaszok, meghívók, eljegyzési és esküvői 
kártyák, névjegyek, gyászlapok, ipari, kereskedelmi, gazda
sági és pénzintézeti nyomtatványok, körlevelek, üzleti érte
sítések, borítékok, levélpapírok, számla- és megrendelőköny
vek, felszólító levelek, levelezőlapok készítése bármely szö
veggel a legizlésesebb kiállításban. Kiérjen árajánlatot!

— MINDEN CIKKÉRT AZ ÍRÓJA FELEL. Az „Ország- 
Világ" hasábjain helyet talál minden közérdekű esemény. 
Belső és külső munkatársaink mindenről az igazat és csak 

jaz igazat írják. — Nem igazat írni nem szabad.
ÜMiiurat. Tip. -Phönix*. Arad.


